
 

1413 North 20th Street   
Saint Louis, MO 63106 

 www.saintstan.org 

 office@saintstan.org  314.620.7894  

Office Hours/Biuro Czynne/Horario de Oficina 
Monday, Wednesday, Friday: 12:00 p.m.-2:00 p.m.  

Mass Schedule/Msze Święte/Horario de Misas 
Saturday:      4:00 p.m. English                        
Sunday:  10:00 a.m. English, Polish, Spanish                                                                                                   
Wednesday:   11:30 a.m. Latin  
        

Morning Prayer is streamed live on      facebook.com/stanstl   
Monday, Wednesday, Friday:        9:00 a.m. 

Sunday School/Katecheza/Clases de Catecismo                           
Sunday:              11:15 a.m.-11:45 a.m. (September-June)                                                        

Sacrament of Reconciliation/Spowiedź/Confesión 
By appointment/Po wcześniejszym umówieniu 

Food Bank/Bank Żywności/Despensa de alimentos 
Friday:      9:30 a.m.-10:30 a.m. 

Open Doors * Open Minds * Open Communion 

May 
Maj 
Mayo 

5/2024 

PASTOR/PROBOSZCZ/PÁRROCO 
Rev. Przemyslaw (Przemek) Cichosz            

pastor@saintstan.org, 314.457.3478 

CLERGY/DUCHOWNI 
Assisting Priest, Rev. Jonathan Batchelor .................... 314.882.4609 
Assisting Priest, Rev. David Jacobi ............................... 314.939.5242 
Deacon & Sacristan, Rev. Donna Nachefski .............. 314.323.6415 

BOARD OF DIRECTORS/RADA DYREKTORÓW 
Chairperson, Donna Nachefski ..................................... 314.323.6415  
Secretary, Joe Vogt ........................................................... 314.308.4898 
Treasurer, Pam Peters ...................................................... 314.308.0638 
Finance Committee, Chair, Carolyn Kramkowski .... 631.553.0209 
Director, Maintenance, Piotr Świetlicki ...................... 314.258.3160 
Director, Ed Ponieważ  .................................................... 314.644.2861  

STAFF & VOLUNTEERS/PRACOWNICY I WOLONTARIUSZE 
Polish Heritage Center Manager, Tiffany Bailey ..... 314.488.6669 
Organist & Pianist, Pam Peters .................................... 314.412.8545 
Sunday School, Stephanie Galloway ............................. 815.222.3114 
Food Bank, Imani Robinson .......................................... 314.809.7776 



A NOTE FROM OUR PASTOR 

MASS INTENTIONS 

W 
hile surfing the web, I came across a captivat-
ing, powerful headline: How to manage the 
Judas in all of us? “In many ways, Judas sym-
bolizes the challenges faced by contemporary 

ministry leaders,” writes the author, James W. Dennis III, the 
associate program director for Leadership Education at Duke 
Divinity. I would take it even further and say: In many ways, 
Judas symbolizes the challenges faced by many contemporary 
disciples of Christ. How often do we find ourselves at the 
crossroads of commitment and exhaustion, questioning the 
alignment of our journeys with our initial visions? How often 
do we push through seasons of burnout? Could there be a 
little bit of Judas in all of us? A disappointed Judas? A tired 
Judas? A disgruntled Judas? A jealous Judas? A mad Ju-
das? A Judas who just doesn’t want to do this anymore? 
But what if there is more that Judas could teach us? If we only 
lean forward and forgive him. 

Forgiving Judas may first require us to empathize with him, 
continues the author. Each Gospel writer paints him as some-
one who grew discontented and disillusioned with the Je-
sus movement. Unable to reconcile the demands and trajecto-
ry of Jesus’ ministry with his personal priorities, wishes, beliefs 
and obligations, Judas reached a breaking point. He needed 
his time with Jesus to come to an end. But how? “I believe 
that Judas’ act wasn’t solely because “Satan entered him,” but 
because sabotaging is what we do when we most desper-
ately long to be free of the burdens wearing us down into 
burnout and exhaustion,” concludes the author. 

Richard Rohr, an American Franciscan priest and writer on 
spirituality, said in a beautiful video about Jesus: “He says fol-
low me. But instead of following Jesus, we spent most of 
our energy worshipping Jesus, but then arguing about the 
form of worship, when He never said “worship me” to begin 
with. He said “follow me”. We watch people spend their 
whole lives on their faces before God, worshipping Him. The 
promise is: “the presence” would change their whole lives, but 
the majority of these people go on to become entrenched in 
devastating behaviors or rather, they already were entrenched 
and they decided to hide it because the church they are in does 
not accept real honest lives lived. They are not changed from 
“the presence”. They only become more disillusioned with 
God. The presence of God is so good. But it’s not magic. 

In order to truly follow Jesus as a church, we acknowledge 
that it’s going to be messy. We have chosen the mess to 
reach more with the love of God. We are going to help each 
other do better and keep running back to Jesus. And in all of 
this, we will learn how to manage our freedom in Christ and 
we will become mature and healthy believers. 
It’s easy to put on your “Sunday best” and 
act perfect and holy, while hiding your  
“bad” side. The opposite is living your  
life vulnerable and real.  

Fr. Przemek [P-sh-eh-m-eh-k], Pastor  

May 4   Vigil of the 6th Sunday of Easter 
4:00 p.m. For the Reichold Family 
         Intention of Kevin & Vicki 
May 5  6th Sunday of Easter - 6 Niedziela  
  Wielkanocy - VI Domingo de Pascua 
10:00 a.m. For the Klimaszewski Family 
  Intention of the Klimaszewski Sisters 
May 11   Vigil of the Solemnity of the Ascension of 
  the Lord 
4:00 p.m. For the Dallas Family 
  Intention of Kevin & Vicki 
May 12   Solemnity of the Ascension of the Lord - 
  Uroczystość Wniebowstąpienia Pańskiego - 
  Solemnidad de la Ascensión del Señor 
10:00 a.m. For all the mothers  
  Intention of Fr. Przemek 
  † Janina Ciołek 
  Intention of Dominika 
May 18  Vigil of the Pentecost Sunday 
4:00 p.m. For Ann Smith on her 94th birthday 
         Intention of Fr. Jonathan 
May 19  PENTECOST SUNDAY - ZESŁANIE 
  DUCHA ŚWIĘTEGO - DOMINGO DE 
  PENTECOSTÉS 
10:00 a.m. † Ted Sulzer Sr. 
  Intention of Chris and Greg 
  † Aylin Rubio 
  Intention of her family  
May 25  Vigil of the Solemnity of the Most Holy 
  Trinity 
4:00 p.m. For John Sinclair for healing 
         Intention of Mich 
May 26  Solemnity of the Most Holy Trinity -  
  Uroczystość Trójcy Najświętszej  -  
  Solemnidad de la Santísima Trinidad 
10:00 a.m. † Adam Spyrka 
  Intention of Jim & family 

 St. Stanislaus Kostka 
Parish Welcomes You! 

All baptized Christians are welcome to share in the Eucharist 
and to join us in receiving Holy Communion. Please come 
forward in the central aisle and receive the bread in the palm 
of your outstretched hand. 
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BOARD OF DIRECTORS UPDATE OD NASZEGO PROBOSZCZA 

S 
urfując po sieci, natknąłem się na przyciągający uwagę, 
mocny nagłówek: Jak zapanować nad Judaszem, 
który jest w każdym z nas? „Pod wieloma wzglę-
dami Judasz symbolizuje dziś wyzwania stojące przed 

współczesnymi liderami duchownymi”, pisze autor, James W. 
Dennis III, zastępca dyrektora programowego ds. edukacji   
w Duke Divinity. Poszedłbym jeszcze dalej i powiedział: Ju-
dasz pod wieloma względami symbolizuje wyzwania stojące 
przed wieloma współczesnymi uczniami Chrystusa. Jak często 
znajdujemy się na skrzyżowaniu dróg, wyczerpani, kwestio-
nujący zgodność naszej podróży z naszymi początkowymi 
oczekiwaniami? Jak często przeżywamy okresy wypalenia? Czy 
w każdym z nas może być odrobina Judasza? Rozczarowany 
Judasz? Zmęczony Judasz? Niezadowolony Judasz? Zaz-
drosny Judasz? Szalony Judasz? Judasz, który po prostu 
nie chce już tego robić? Ale co, jeśli Judasz może nas na-
uczyć czegoś więcej? Jeśli tylko pochylimy się nad nim i prze-
baczymy mu. 

Przebaczenie Judaszowi może najpierw wymagać od nas od-
robiny empatii, kontynuuje autor. Każdy ewangelista przed-
stawia Judasza jako osobę, która poczuła się niezadowolona  
i rozczarowana działalnością Jezusa. Judasz, niezdolny po-
godzić wymagań i charakteru służby Jezusa z osobistymi prio-
rytetami, życzeniami, przekonaniami i obowiązkami, dociera 
do ściany. Jego czas z Jezusem dobiega końca. Ale dlaczego? 
„Wierzę, że czyn Judasza nie wynikał wyłącznie z tego, że 
„wszedł w niego szatan”, ale dlatego, że sabotaż jest tym, co 
robimy, gdy najbardziej pragniemy uwolnić się od cię-
żarów, które prowadzą nas do wypalenia i wyczerpania”, 
podsumowuje autor. 

Richard Rohr, amerykański ksiądz Franciszkanin i pisarz zaj-
mujący się duchowością, w pięknym filmie o Jezusie powie-
dział: „Jezus mówi: pójdź za mną. Zamiast jednak podążać 
za Jezusem, większość naszej energii pożytkujemy na 
oddawanie Mu czci, spierając się jednocześnie o to, jak ma-
my to robić. Podczas gdy On – i od tego trzeba zacząć – nigdy 
nie powiedział „czcijcie mnie”. On powiedział „pójdźcie za 
mną”. Widzimy, jak niektórzy ludzie spędzają całe życie na 
klęczkach przed Bogiem, oddając Mu cześć. Obietnica jest ta-
ka: Boża bliskość w założeniu odmieni ich życie, ale większość 
z tych ludzi nadal prowadzi zgoła niechrześcijańskie życie, 
albo tak już do niego przywykła, że nauczyła się je ukrywać, 
ponieważ kościół, w którym żyją, nie akceptuje bolesnej pra-
wdy o ich kondycji. Osoby takie nie zmieniają się pod wpły-
wem Bożej bliskości. Rozczarowują się tylko Bogiem. Boża 
bliskość jest piękna. Ale nie jest magią. 

Aby naprawdę naśladować Jezusa jako Kościół, musimy po-
godzić się z tym, że wybieramy bałagan, aby osiągnąć 
więcej dzięki miłości Bożej. Będziemy pomagać sobie na-
wzajem i wracać do Jezusa. Nie będziemy udawać, że jesteśmy 
idealni i święci. Wręcz przeciwnie – będziemy żyć w bole-
snej prawdzie o naszej ludzkiej niedoskonałości.  

Ks. Przemek, Proboszcz 

In April, the Board of Directors, decided to open two desig-
nated accounts with Wells Fargo for the Stained Glass 
Windows in the Church. One account was opened with the 
money collected by OLC Sodality designated for “Windows” 
and the other was opened with the contributions you donated 
specifically for “Windows.” Through Wells Fargo, we were 
able to achieve a much higher return than we were receiving 
through our regular bank.   

We are still actively searching for cheaper rates for our insur-
ance premiums. It appears to be a tough market and compa-
nies are not willing to take risk.   

The Board of Directors wishes to thank all of the volunteers 
who are donating so much of their time, talents and treasures 
to our Church! Each and every one of you is a Blessing to our 
Community! Thank You! 

OD RADY DYREKTORÓW 

W kwietniu Rada Dyrektorów podjęła decyzję o otwarciu 
dwóch rachunków w Wells Fargo dedykowanych środ-
kom przeznaczonym na remont witraży. Jedno konto zos-
tało otwarte ze środków zebranych przez Sodalicję różańco-
wą, drugie – z wpłat przekazanych przez pozostałych darczyń-
ców. Wells Fargo zapewnia znacznie wyższy zwrot niż w przy-
padku zwykłego banku. 

Wciąż aktywnie poszukujemy tańszych stawek składek ub-
ezpieczeniowych. Wydaje się, że jest to trudny rynek i firmy 
nie chcą podejmować ryzyka. 

Rada Dyrektorów pragnie podziękować wszystkim wolon-
tariuszom, którzy poświęcają naszemu kościołowi tak wiele 
swojego czasu, talentu i środków! Każdy z Was jest błogosła-
wieństwem dla naszej Wspólnoty! Dziękujemy! 
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2024 PARISH MINISTRIES  
 SCHEDULE 

HAPPY BIRTHDAY/STO LAT 

Please notify the rectory if you become sick or hospita-
lized. Prosimy zgłaszać na plebanię imiona osób cho-
rych potrzebujących modlitwy.  

Gary Booth, Stephenie Boardley, Theda Brabec,  
Gianna Deidrick, Raymond Dienberg,  

Ellen Fox, Wayne Gettinger, Elizabeth Groenweghe,  
Cathy Guzdial, Sandy Hall, Tim Harris,  

Carol Klein, Fred Lambert, Richard Mazurek,  
Julie Stichnote, Elena Schulte, Evelyn Vetz,  

Betty Wood, Dan Metz 

PRAY FOR THE SICK 

WE APPRECIATE  
YOUR SUPPORT 

Online donations can be made via PayPal  
on our website (www.saintstan.org/donate),  

or on St. Stanislaus Facebook Page 
(www.facebook.com/stanstl)  

during/after live streamed masses. 

Coffee & Donuts 
Sunday, 11:15 am 

Sunday School 
Sunday, 11:15 am (September-June) 

Latin Mass 
Wednesday, 11:30 am 

Polish/Spanish Class 
Thursday, 6:00 pm 

Food Bank 
Friday, 9:30 am  

Garden Committee 
Saturday, 10:00 am (March-November) 

Kids’ Ministry 
15 min. before & after every mass  

Welcome Desk 
30 min. before & after every mass 

Online Morning Prayer 
Monday, Wednesday, Friday, 9:00 am 

Rosary 
First Sunday of a Month, 9:00 am 

Clergy Meeting 
Second Sunday of a Month, 11:30 am  

Altar Servers & Eucharistic Ministers Meeting 
Third Sunday of a Month, 11:30 am  

Movie Club/Potluck/Tailgate Party 
Last Saturday of a Month, 5:00 pm 

Please pray for our young parishioners  
preparing to receive their  
First Holy Communion  
on May 19th at 10:00 am: 

Jose, Samuel, Nicolas, Derek, Nelson, Lina, Camila, Betsy 

We pray for the outpouring of the Holy Spirit  
on the young people who will be confirmed  

in our church by The Most Rev. Bishop Francis Krebs 
on May 19th at 10:00 am:  

Nicolas, Derek, Nelson, Lina, Betsy, Aris 

FIRST COMMUNION 

CONFIRMATION 

Stanley Kaminski | 5/2 
Grant Kaminski | 5/2 
Sharyn Creamer | 5/8 
Virginia Rozmus | 5/8 
Rebecca Janski | 5/13 

Wincenty Symko| 5/19 
Maureen Nowogrocki | 5/20 
Raymond Dienberg | 5/22 
John Królikiewicz | 5/25 
Tanner Rolnicki | 5/26 

WEDDING BANS 

There is a promise of marriage between: 

Liliana de la Garza & Alex Fischer 
on May 25th, 2024 at 5:30 pm. 

BOD ELECTIONS 

St. Stanislaus®                                                           May * Maj * Mayo 2024    4 

In August we plan to hold our Annual Parish Meeting. Every 
year we elect at this time two out of our seven member 
Board of Directors. Two seats up for election this year are 
those occupied by Donna Nachefski (selected to fill the 
open Board position left by the resignation of Kathleen Hig-
gins) and Ed Poniewaz (selected to fill the open Board po-
sition left by the medical leave of Joe Millington). 

Any parishioners (active & contributing) interested in running 
for the office of Director are requested to submit their written 
application to the Parish Office no later than:  

Wednesday, June 19th (noon) 

PL|Co roku podczas sierpniowego Zebrania Parafian wybie-
ramy dwóch nowych dyrektorów do Rady. Dwie kadencje 
kończące się w tym roku to pozycja pani Donny Nachefski 
oraz pana Eda Ponieważ.  

Wszystkich aktywnych i opłacających składki parafian, zainte-
resowanych kandydowaniem, prosimy o złożenie pisemnego 
podania w biurze parafialnym nie później niż w: 

środę, 19 czerwca (do południa) 



W NAJBLIŻSZYM CZASIE COMING SOON 

May 19: First Holy Communion 

On May 19th during 10:00 am mass our Parish Family will 
celebrate a very joyful occasion: our youngest PSR students 
will receive Holy Communion for the very first time! Please 
support these children, their families and teachers with your 
prayers and presence on that day. 

May 27: Memorial Day, Blessing of Graves 

On May 27th Fr. Przemek and Dcn. Donna will be at three 
cemeteries. If you would like them to bless your loved one’s 
final resting place, you are asked to meet them at the front 
gate of the cemetery at the following times: Jefferson 
Barracks at 10:00 am, Resurrection Cemetery at 12:00 pm 
and Calvary Cemetery at 2:00 pm. Please contact Fr. Prze-
mek or Dcn. Donna for other cemeteries not listed. 

May 19: Confirmation 

On May 19th we will witness the Confirmation of our oldest 
PSR students! The Sacrament of Confirmation helps a person 
remain faithful to their baptismal commitment to witness to 
Christ and to serve others. The Gifts of the Holy Spirit are 
strengthened: wisdom, understanding, counsel, fortitude, kno-
wledge, piety, and awe of the Lord. 

19 maja: Pierwsza Komunia Święta 

W niedzielę 19 maja podczas mszy o godz. 10:00 rano świę-
tować będziemy radosną uroczystość: nasi najmłodsi ucznio-
wie ze szkoły niedzielnej po raz pierwszy w życiu przyjmą 
Komunię Świętą! Prosimy o otoczenie modlitewną opieką 
tych dzieci, ich rodziny oraz katechetki. 

19 maja: Bierzmowanie 

19 maja będziemy świadkami bierzmowania naszych najstar-
szych uczniów ze szkoły niedzielnej! Sakrament bierzmowa-
nia pomaga pozostać wiernym zobowiązaniu wynikającemu  
z chrztu, by świadczyć o Chrystusie i służyć innym. Dary 
Ducha Świętego zostają wzmocnione: mądrość, rozum, rada, 
męstwo, umiejętność, pobożność i bojaźń Boża. 

27 maja: Memorial Day, modlitwa przy grobach 

27 maja ks. Przemek i dk. Donna pojawią się na trzech cmen-
tarzach. W celu modlitwy przy grobie bliskich zmarłych pro-
simy oczekiwać przy bramie głównej cmentarza w godzinach: 
Jefferson Barracks: 10:00 rano, Resurrection Cemetery: 
12:00 w południe, Calvary Cemetery: 2:00 po południu. Pro-
simy o kontakt z ks. Przemkiem lub dk. Donną w celu umó-
wienia spotkania na cmentarzu innym niż wymienione. 
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Sundays in May: May devotions to the BVM 

May devotions to the Blessed Virgin Mary refer to special 
Marian devotions held during the month of May honoring 
Mary, mother of God, as “the Queen of May”. After every      
10 am mass in May we will sing Marian anthems, recite the 
Litany of the Blessed Virgin Mary and listen to readings from 
scriptures. The climax of the celebration will be the moment  
of “May Crowning” with the crowning of a statue of Mary 
on Mother’s Day, May 12th. 

June 2: Corpus Christi 

On the feast of Corpus Christi we celebrate in a special way 
our Catholic faith in Christ’s Real Presence in the Eucharist. 
On June 2nd, following the 10:00 am mass we will have a 
procession with the Most Holy Sacrament around the church 
building, professing our faith and singing Eucharistic hymns 
at four altars. 

July 14: Summer Picnic 

Please join us on Sunday, July 14th for our annual Summer 
Parish Picnic! Festivities will be taking place after 10:00 am 
mass until 4:00 pm. We need many volunteers, so please 
contact Gene Koziatek (314.753.2392) for more informa-
tion. Sign up sheets will also be available after masses.   

Niedziele w maju: Nabożeństwa majowe do NMP 

Nabożeństwa majowe do Najświętszej Maryi Panny to spe-
cjalne nabożeństwa maryjne odbywające się w miesiącu maju 
ku czci Maryi, Matki Bożej, zwanej „Królową Maja”. Po 
każdej mszy św. o godz. 10.00 rano w maju będziemy 
śpiewać pieśni maryjne, odmawiać Litanię do Matki Bożej           
i słuchać czytań z Pisma Świętego. Punktem kulminacyjnym 
obchodów będzie ukoronowanie figury Maryi w Dzień 
Matki, 12 maja. 

2 czerwca: Boże Ciało 

Raz w roku w Uroczystość Bożego Ciała w szczególny sposób 
świętujemy prawdę naszej wiary o prawdziwej obecności Pana 
Jezusa w eucharystycznych znakach chleba oraz wina. 2 czer-
wca po mszy o godz. 10:00 rano odbędzie się uroczysta pro-
cesja do czterech ołtarzy, w trakcie której damy świadectwo 
naszej wierze. 

14 lipca: Letni piknik parafialny 

W niedzielę 14 lipca zapraszamy na coroczny Letni Piknik Pa-
rafialny! Atrakcje startują po mszy o godz. 10:00 i potrwają 
do godz. 4:00. Potrzebujemy wielu wolontariuszy, dlatego 
prosimy o kontakt z Genem Koziatkiem (314.753.2392). Za-
pisy będą również możliwe po mszach. 

May 12: Pride Fundraiser Bake Sale 

On May 12th after the May Crowning there will be a Pride 
Fundraiser Bake Sale. All proceeds will support our Pride 
Team as they prepare for this year’s Pride events. If you 
would like to donate baked goods, please contact Mich 
Sinclair (314.537.5721), Chad Ingold (618.223.4603) or 
Ryan Brakhane (618.580.7926).  

2 Maja: Pride Fundraiser Kiermasz Wypieków 

12 maja po koronacji figury Maryi odbędzie się Kiermasz 
Wypieków. Dochód zostanie przeznaczony na wsparcie naszej 
grupy Pride, która przygotowuje się do tegorocznych akty-
wności. Jeśli chcesz wesprzeć kiermasz, prosimy o kontakt  
z jedną z osób: Mich Sinclair (314.537.5721), Chad Ingold 
(618.223.4603) lub Ryan Brakhane (618.580.7926).  



LITURGICZNE ABC LITURGICAL ABC 
Holy Smokes: Why Catholics Use Incense in Worship 

A 
t Mass and other liturgical services, we see priests 
and altar servers swinging censers, sending clouds 
of incense wafting through the air. In Catholic 
liturgy, everything symbolizes a theological truth. 
So, what does incense symbolize? 

Incense has been used in Christian liturgy from its earliest 
centuries. In fact, it was a part of the Jewish tradition that 
came before it, a use that was commanded by God himself 
and recorded in Sacred Scripture. We infer that incense was 
part of a ritual cleansing and purification of the sacred space 
of the Tabernacle, making it a worthy place for the worship of 
God—according to His terms. In fact, frankincense, mentio-
ned in the Bible, is now known to have antiseptic and disin-
fectant properties. 

The use of incense is also recorded in the New Testament. 
Frankincense was one of the precious gifts that the Three 
Kings brought in homage to the Baby Jesus, which was a sign 
of his role as priest in addition to prophet and king. In his 
apocalyptic visions of heaven, St. John the Apostle recorded 
that he saw incense being used in God’s heavenly throne. In-
cense is identified with the prayers of the saints.  

The smoke of the incense is symbolic of sanctification and 
purification, as well as symbolic of the prayers of the 
faithful. It is one of the outward signs of spiritual realities, 
and that is why it has its place in Christian liturgy. These two 
purposes reveal a deeper truth that prayer itself purifies and 
sanctifies us, making us worthy of worshiping God in heaven 
for eternity with all the angels and saints. 

This spiritual meaning is evident in the Wisdom books of the 
Old Testament, where prayer is connected with purification, 
making our prayer a sweet aroma rising up to God: “Let my 
prayer be counted as incense before thee, and the lifting 
up of my hands as an evening sacrifice!” (Psalm 141:2) 

When we see incense being used in our churches, it is meant 
to remind us of heaven, and that our worship of God in the 
Christian liturgy is divine in origin. It also reminds us to pray, 
and that our prayer rises to God like the smoke from the cen-
ser, purifying our worship of God, and allowing his Holy Spir-
it to work in us to make us holy.  

Dlaczego katolicy używają kadzidła 

P 
odczas Mszy św. i innych nabożeństw liturgicznych 
widzimy księży i ministrantów wymachujących ka-
dzielnicami, które wzbijają w powietrze chmury dy-
mu. W liturgii katolickiej wszystko ma znaczenie 

teologiczne. Co zatem symbolizuje kadzidło? 

Kadzidło było używane w liturgii chrześcijańskiej od najwcze-
śniejszych wieków. W rzeczywistości była to część tradycji 
żydowskiej, w której użycie kadzidła zostało nakazane przez 
samego Boga i zapisane w Piśmie Świętym. Wnioskujemy, że 
kadzidło było częścią rytualnego oczyszczenia Przybytku, czy-
niąc go  miejscem godnym oddawania czci Bogu – zgodnie  
z Jego oczekiwaniami. Obecnie wiadomo również, że kadzidło 
wspomniane w Biblii ma właściwości antyseptyczne i dezyn-
fekujące. 

Użycie kadzidła jest również odnotowane w Nowym Testa-
mencie. Kadzidło było jednym z cennych darów, które Trzej 
Królowie przynieśli w hołdzie Dziecięciu Jezus, co było zna-
kiem jego roli jako kapłana, a także proroka i króla. W swoich 
apokaliptycznych wizjach nieba św. Jan Apostoł odnotował, 
że widział kadzidło palone przed niebiańskim tronem Boga. 
Kadzidło utożsamiane jest również z modlitwami świętych. 

Dym kadzidła symbolizuje uświęcenie i oczyszczenie, a ta-
kże symbolizuje modlitwy wiernych. Jest to jeden z zew-
nętrznych znaków rzeczywistości duchowej i dlatego ma swoje 
miejsce w liturgii chrześcijańskiej. Te dwa cele ukazują głębszą 
prawdę, że modlitwa sama w sobie oczyszcza i uświęca, czy-
niąc nas godnymi wielbienia Boga w niebie przez całą wiecz-
ność wraz ze wszystkimi aniołami i świętymi. 

To duchowe znaczenie jest widoczne w Księgach Mądrościo-
wych, gdzie modlitwa łączy się z oczyszczeniem, czyniąc naszą 
modlitwę słodką wonią wznoszącą się do Boga: „Niech moja 
modlitwa będzie stale przed Tobą jak kadzidło; wznie-
sienie rąk moich – jak ofiara wieczorna!” (Ps 141:2) 

Kiedy widzimy kadzidło używane w naszych kościołach, ma 
to nam przypominać o niebie i o tym, że nasze uwielbienie 
Boga ma boskie pochodzenie. Przypomina nam również, aby 
się modlić, bo nasza modlitwa wznosi się do Boga jak dym  
z kadzielnicy, oczyszcza nasze uwielbienie i pozwala, aby Jego 
Duch Święty działał w nas, aby nas uświęcić. 
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DEACON’S REFLECTION FROM FR. JONATHAN’S DESK 

I 
n the Catholic Church, May has been set aside for hon-
oring Mary, the Mother of Jesus. It is also on that sec-
ond Sunday in May, Mother’s Day, that we celebrate all 
mothers. It’s probably impossible to look at mother-

hood, through God’s plan, without looking at Mary the moth-
er of Jesus. Is there any other woman in history whose role is 
better defined as that of a mother than Mary? 

The Messiah could have come to earth as a fully-grown man. 
God didn’t need to come through the womb of a woman, but 
yet God chose that path. This monumental choice makes it 
clear, the importance God places on motherhood. Moms mat-
ter! Jesus shares with all of us the very human experience of 
being born and cared for by a mother. 

I’m a mom. Many of you reading this are moms. Motherhood 
is not an extraordinary thing. No, on the contrary—mother-
hood is very ordinary. But how did the ordinary compare to 
the extraordinary when it came to the life of Jesus. He was 
born to an ordinary girl who lived an ordinary life. Yet there 
were extraordinary choirs of angels singing of His arrival that 
night in Bethlehem! And then three extraordinary Magi came 
bearing gifts for a new born baby, laying in a manger—gifts 
that were customarily reserved for royalty!! 

However it is not the choir of angels or the three Magi who 
are found throughout the Gospel. It is that ordinary girl, 
Mary, the mother of Jesus. From the time Gabriel came to her 
to announce she had been chosen among all women to give 
birth to the Messiah, to Jesus’ birth, throughout His ministry 
and even during His Death and Resurrection, Mary was there 
as God’s plan for redemption through His son unfolded. Her 
role was not that of a co-redeemer. No, her role was that of a 
loving mother, who had hope and a strong faith in God’s ulti-
mate plan of salvation, through her much loved Son, Jesus. 

I can imagine how precious the little boy Jesus was to His 
mother, Mary. How she would take care of her son, what she 
may have cooked for him, how she taught him how to walk, 
talk, and even shared moments of goofy laughter and tears of 
sadness with her Son all the years He lived with her at home. 
She was a mom, much like you or me. Sometimes that human 
quality of our dear Savior is overlooked.  

When I look at Mary, as a mother, I am reminded that it is the 
little daily things I did and still do, for my children that matter. 
I am not extraordinary by any means. No—far, far from it. 
But I am a mom who hopefully influenced my children’s lives 
through the little things I did for them, the loving words I say 
to them. 

God has a purpose for each of us. This purpose may be 
reached through ways which seem very ordinary, but touch 
the hearts of our children in extraordinary ways! 

Happy Mother’s Day to all the mother’s out 
there! May God continue to give you daily 
amounts of wisdom, strength, perseverance, 
peace and abundant joy. What we do on a 
daily basis really DOES make a difference!  

Dcn. Donna Nachefski 

Mary, Our Mother, Said Yes 

D 
uring the month of May Catholics around the 
world celebrate Mary, Our Mother. Mary whose 
famous few words have inspired so many of the 
faithful followers of Christ.  Mary’s utterance of 

the words from the Gospel of Luke, “Let it be done to me, 
according to your word,” sets Mary apart from all of us. 

I like to think of her as the woman who never said no to 
God’s commands. Mary, an unwed woman at the time, who 
should have been shunned by society took on the honor to 
give birth for the salvation of all humankind. She becomes an 
example to us all. Why is this important? She sets herself apart 
from all the saints as a model of faith. She becomes a figure to 
whom we are inspired to be more like in faith. Most of us 
have turned on faith at one time or another. Paul writes in his 
many letters to the churches throughout the Roman Empire 
as Christianity is spreading that we should hold onto our faith 
to share it with others. That’s a very simple statement for 
many powerful words from a very influential man at the time 
of the Church’s beginnings.  

Let’s think about what I just said in terms of Mary.  Mary obe-
dient to our heavenly father from her own birth to the first 
visit by the Angel Gabriel to Pentecost also occurring in May 
this year. To the place where Mary is in the room when the 
apostles receive the Holy Spirit till her Assumption into heav-
en. Mary, through her immaculate birth, and growing into 
adulthood gave birth to the Christ Child, remaining sinless 
through her whole life. How it must have felt to always be 
around for both the good, giving birth to your son the savior 
of the world and the bad, the brutality of the sacrifice of your 
son for all mankind. The very fact she was present at so many 
things in the gospels prove that Mary plays an integral role in 
the life of Jesus. All the time, always saying yes, always giving, 
without question as most mothers would.  

I would be remiss if I did not mention my own mother, ever 
present and never losing faith even when she cared for her 
son who could have very much died but made it through and 
still sees you in our faith community, cancer free, 35 years 
later. Mary is an example to us all. An example that we cele-
brate during the month of May is the famous revelation to 3 
young peasant children in Fatima, Portugal. Mary reveals her-
self to the least among us and often gives those chosen very 
difficult tasks that likely result in disbelief to persecution.  

As we go through the month of May, let us hold in our hearts 
the life of Mary, the Mother of God, the mother of the whole 
world, that she is always there to listen. That we may ask her 
to intercede for our needs and the needs of  
others to the Heavenly Father for those who 
have fallen from Grace or to those who do 
not yet know of the Church and the message 
of faith, hope and love. 

Fr. Jonathan Batchelor 
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